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REDAKTÖRENS RUTA 


På nåt konstigt sätt känns det som orn tiden går lite fortare här 
i Australien jämfört med Sverige. Det är svårt att förklara, men 
man tycks ha nåt för sig hela tiden. Men å andra sidan, vad gör 
väl det, om man trivs hela tiden och dessutom får umgås med så 
trevliga vänner som vl har haft förmånen att lara känna här 
i vårt nya hemland? 

Vi har ju inte bara hunnit fira en finstämd Lucia i svenska 
kyrkan samt en mysig jul och nyårsafton med våra vänner här på 
Guld Kusten, utan vi har dessutom hunnit med en imponerande rad 
av 30-, 50- och 60-års fester. 

Jag vill här ännu en gång passa på och tacka Carita och Heikki 
Hoikkala, Elke och Thomas Göransson och Berit och Bertil 
Bertilsson för deras gästfrihet och inte minst, för all god mat^ 

Sedan kan man ju inte heller glömrna det vackra dopet av lille 
Adam Bassetti hemma i familjen Ståhlmans trädgård, förrättat av 
Stig Hokanson. 

Vi har också, som många av er kanske vet, arrangerat den första, 
årliga fotomaraton-täv1 ingen i Brisbane. Det hela gick mycket 
bra och jag vill också framföra ett stort tack till de rnedlemrnar 
som hjälpt till och uppmuntrat oss! 

På tal om tidens gång förresten, ni har väl alla, som dom lojala 
och föreningsmedvetna medlemmar ni är, observerat att det 
alldeles strax är dags för ett årsmöte igen? Det är viktigt att 
ni kommer och visar er uppskattning för, eller missnöje med, 
klubben och dess styrelse. Ett nytt verksamhetsår betyder också 
en massa functions och årsmötet är det absolut bästa tillfället 
att tala om vad ni tycker att klubben ska syssla med. 


Men skulle ni inte kunna komina, så är det ingen katastrof, ni har 
ju alltid Queens1 ändaren som gladeligen står till alla 
medlemmarnas förfogande, om ni skulle ha nåt på hjärtat (eller 
nån annan kroppsdel). Dessutom betyder ert uteblivande att det 
blir mer fika över till oss tappra kämpar som orkar ta oss dit... 

Jag har också nyligen haft förmånen att få läsa Stig Hokansons 
utmärkta berättelse "Återbesök på Crirnson Creek - I Evert Taubes 
fotspår hos familjen LÖfgren i Australien". Min recension och 
uppriktiga rekommendation hittar ni på annan plats i tidningen^ 

I slutet av januari nåddes vi av det tråkiga budskapet att 
redaktören och eldsjälen bakom Sydney-klubbens tidning; 
"Medlemsbladet" - Rolf G. Söderblom hade gått bort. Jag tycker 
att det var ledsamt att jag aldrig hann träffa Rolf. vi hade 
säkert haft mycket gemensamt. Stig har varit vänlig nog att 
berätta mer om Rolf och hans historia här i Australien. 


På årsmötet skall ju en ny styrelse väljas och jag skulle därför, 
på den "gamla" styrelsens vägnar, vilja passa på och tacka alla 
medlemmar för det gångna året och samtidigt önska den kommande 
styrelsen välgång under det nya verksamhetsåret. 
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ETT FARTYGSÖDE 


För en tid sedan fick jag ett brev från en gammal kollega - Ulf 
Hjertquist, numera boende i Australien. Han berättade en 
intressant historia om ett fartyg, Trykon, där han var 
telegrafist 1956, då hon gick på indonesisk kustfart. Han börjar 
brevet med att berätta om när Trykon i juli bogserades från 
Göteborg till Ystad för upphuggning hos Carl Persson & Söner. 
Fartyget var den första oceantanker, som nedskrotats i Sverige. 

Den gamle tankern sjösattes redan i september 1929 vid Götaverket 
i Göteborg som då vårt lands åttonde tankfartyg. Och byggdes för 
Rederi AB Transmark i Göteborg under namnet Balaklava, uppkallad 
efter den från Krimkriget 1953-56 kända ryska staden vid Svarta 
•Havet. Tankern lastade 11.840 ton och var nybyggd en av våra 
största tankers. Längden var 138 meter, bredden 18 meter och * 
djupgåendet 10 meter. Ingen större bjässe jämförd med de 
supertankers som nu korsar världshaven. 

Ulf bläddrade i fartygets gamla loggböcker och fortsätter: 
Balaklavas befälhavare på jungfruresan var kapten Bo Bergström, 
sedemera kommerskol legi i sjötekniske konsulent. 

En tid fördes Balaklava av Evert Taubes broder Gunnar. Medan 
fartyget 1935 låg i docka i Shanghai inträffade en explosion 
varvid 15 av varvets arbetare skadades. Ett livsfarligt äventyr 
upplevde fartyget och hennes besättning 1936 då tankern, på väg 
från Borneo till Sydney med lots ombord, grundstötte på ett 
korallrev. För att lätta fartyget utsläpptes, efter rederiets 
medgivande, 500 ton bensin sedan alla fartyg i närheten 
telegrafiskt varnats. Dessförinnan hade alla ombord funna ■ 
tändsticksaskar, ficklampor, cigaretttändare m.m uppsamlats och 
elden'i maskin och kök släckts för att minska eldfaran. Så 
småningom blåste dock gaserna bort men bensinen låg kvar. 

Nästa dag blev det högre vattenstånd och efter allvarsam över¬ 
läggning mellan kaptenen och maskinchefen beslöts, trots 
eldfaran, att sticka fyr under pannorna. Efter en halvtimma 
startades maskineriet. Balaklava kom loss och tog sig bort från 
det farliga området. Flottagningen vittnade om duglighet och mod 
från besättningens sida. 

1937 så Ides-Bal ak lava till Norge och skulle övertagas vid 
utgången av löpande timecharter. Detta skedde hösten 1939. 

Då hade emellertid världskrig och exportförbud utbrutit varfcl 
tankern istället såldes till Rederieaktiebolaget Pagota i 
Kungsbacka för tre miljoner och omdöptes till Trykon. 

1942 överläts tankern till Rederiaktiebolaget Kungsoil i 
Kungsbacka. 

Under krigsåren gick hon innanför Skageracksspärren utan 
allvarliga intermezzon. Trykon skadades långt efter krigsslutet 
av en våldsarn explosion i Röda Havet i mars 1952. varvid tre man 
omkom och fartyget fick stora skador. Däcket fullkomligt fläktes 
upp akter om pumprurnmet. Hon kunde dock för "dead slow" i maskin 
ta sig ti 11 Suez. 

Sedan fortsätter Ulf från sitt Australiska hern: 

Aren 1955-56 hade jag nöjet att själv tillhöra besättningen som 
telegrafist. Den gamla, salta tankern var då chartrad för Stanvac 
Oil C:o och gick i "rnoskitf art" i den indonesiska övärlden. 

Det blev en händelserik period under mitt sjöliv. 
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Under dramatiska omständigheter räddade vi, i hårt väder i 
november 1955, sex man från en vattenfylld indonesisk sampan, 
vilken under tre dygn drivit redlös omkring i Javasjön. 

En äldre man från-sampanen omkorn dock under räddningsarbetet. 
Detta äventyr renderade sedemera fartygets befälhavare, kapten 
Stig Utberg, Emil Robins belöning. 

En uppmärksammad provtur ägde rurn i Siakfloden på Sumatra 1956. 
Oljekällor hade lokaliserats i det inre av Sumatras djungler och 
Trykon fick som första och största fartyg navigera upp genom den 
slingrande floden till Buatan, en planerad o 1jesatsningp1ats. 
Under den resan hade fartyget grundk.änning vid två tillfällen. 
Fartygstyforien skrämmde förvånade sumatraindoneser och apor i den 
täta djungeln. De hade aldrig hört sådant ljud, eller oljud förr. 

Ett maskinhaveri orsakade samma år totalstopp i Trykons fortsatta 
framfart. Efter reparationsarbetet i Singapore, utan framgång, 
svetsades styrbordsrnaskineriet bädd fast på däck och sedan blev 
det en märklig färd hem till Europa. 


140m 2 segelyta syddes av 
flinka och händiga kineser 
och hissades på masterna. 

En resa, som i normala fall 
t i 1lrygga1ades på ca. tre 
veckor tog denna gång två 
och en halv månad. 

Huruvida storsegel och fock 
verksamt bidrog till en 
maximurnfart av sju knop 
tvistades befälhavaren och 
maskinchefen ofta om. 
Trykons segel väckte berät¬ 
tigat uppseende på haven. 
Många vänliga, telegrafiska 
erbjudanden om bogserhjälp 
noterades i radiodagboken 
med avböjande tack. 



Fartyget reparerades därefter i England och Frankrike och gick 
ytterligare några ströresor på Svarta Havet innan maskineriet på 
3900 hästkrafter för alltid tystnade. 

En längre tid hade Trykon legat upplagd i Munkedal. innan den 
gamla tankern anträdde den sista resan till Ystad, bogserad av 
Röda bolagets Karl och Rudolf. En snörp lig sorti för den en gång 
så ståtliga fartyg, som fört svenska flaggan runt till all större 
världshamnar. Heder åt gamlingen på stupstocken.... 

Så berättar Ulf från Australien, dit han emigrerade vid 50 års 
ålder för att slippa bli ett registreringsnummer i konungariket 
Sverige, som han själv säger. Han trivs bra men längtar tillbaka 
till den tid när svenska handelsflottan var sorn störst. 

Och vem gör inte det? 


Skrivet av Frank Bengtsson och utdraget ur Svenk Sjöfarts Tidning 
18-19 1989. _ 
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LUCIA FIRANC 
□CH JULFEST I 


Natten går tunga fjät... 
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Varmkorv och glögg 


Tärnor, tomtar och st järngossai 


Jodå tomten, jacj har 



BARN RESTE SJKLVA TILL KANARIEÖARNA. 

Två flickor, 11 och 12 år gamla, skickades i början av december 
ensamma iväg på en två veckor lång charterresa till Gran 
Canaria av föräldrarna. Dagen före avresan köpte föräldrarna en 
ospecificerad resa åt barnen. Någon extra reseförsäkring brydde 
sig föräldrarna sig inte om att ta. 

- Föräldrarna handlade oerhört oansvarigt. Det är en hemsk 
situation för våra guider om något skulle hända barnen. Dom 
hade dessutom inte med sig tillräckligt mycket pengar, utan 
vår reseledare fick lägga ut för dem. Det säger Anna-Lena 
Rasch, marknadschef vid researrangören Tjäreborg. 

Föräldrarna förstår inte Tjäreborgs kraftiga reaktion utan har 
uppgivit till researrangören att barnen kommit hem “både nöjda 
och solbrända". 

J ARDS ATS ING GÖR IKEA TILL NY HOTELLJÄTTE. 

Möbeljätten IKEA tar steget in i hotellbranschen. Inom de 
närmaste åren skall Ikea bygga och inreda 100 hotell i 
Nordamerika. "Sweden Inns" blir namnet på de nya hotellen. 

Redan i år öppnar det första Sweden Inn-hote11et, ett fyra¬ 
våningshus med 158 rum som uppförs nära Montreals största 
flygplats. Investeringen uppgår till drygt 70 miljoner kr. 

De första hotellen kommer att förläggas i närheten av Ikea- 
varuhusen, där man tänker göra reklam för den nya satsningen. 
Ikea tänker använda sin välkända affärsidé: standardiserade 
och enkla varor till ett lågt pris. Alla rum skall förstås 
inredas med Ikeamöbler. Får vi ett Sweden Inn i Springwood? 


NYA MOMSEN GÖR DET MESTA DYRARE. 

Få varor och tjänster i Sverige går fria från moms i år. Här 
är en lista på några nya momspliktiga varor och tjänster: 

Alla teletjänster beläggs med moms och blir dyrare. Detta 
omfattar både abbonemangsavgiften och samtalsavgiften. Även 
utlandssamtal drabbas och blir dyrare. 

All persontrafik inom Sverige fördyras. Detta gäller all 
buss- och tågtrafik, tåg, inrikesflyg, tunnelbana, pendeltåg, 
fartyg och taxi. Resor till utlandet är dock undantagna från 
den nya momsen (! ) . 

Kontrollbesiktning av bil och andra fordon momsbeläggs. 

Hårvård hos frisör, skönhetsvård, besök på gyrn och 
badinrättning blir också momspliktiga tjänster. 

Bankf acksuthyrning. 

Ekonomisk och juridisk rådgivning. 

Advokattj änster. 

Inkassotj änster. 

Mäk1 artjänster. Det blir dyrare att anlita en mäklare vid 
försäljning av en villa eller en bostadsrätt. 

Energi och bränsle momsbeläggs den 1 mars 1991 

Sjukhus- och tandläkarbesök undantas från moms medan momsplikt 
införs för veterinärer. 
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Rolf G. Söderblom 

1933-1991 

In Memoriam 

Swedes Down Under nåddes för ett par veckor sedan av det tragiska 
budskapet att redaktören i Svenska Klubben i Sydneys Medlemsbladet, Rolf 
G. Söderblom avlidet efter en kort sjukdom. För bara en kort tid sedan fanns 
han med bland oss, resonerade och diskuterade av full liv och glädje och så 1 
plötsligt är han borta. i 

Rolf G. Söderblom kom till Sydney för cirka fyra år sedan i samband med en 
släktträff med avlägsna kusiner i antipodema. Efter festligheterna förblev 
Rolf i Australien och började att arbeta inom emigrantforskningen. Rolf 
anslöts till emigrantforskningsgruppen i Australien under Dr. John Martins 
ledning i Melbourne och kom att koncentrera sig på Gävleborgarnas roll i 
svensk emigration till Australien. Rolf höll vid sin död fortfarande på med sitt 
stora verk Gejleborgama i Australien. 

Kort efter ankomsten till Sydney engagerades Rolf som fotojournalist och 
historiekröniker i den numera nedlagda Scandinavian Herald i Sydney. Rolfs 
ambition var att få igång en svenskspråkig tidning i Sydney. Han talade med 
beundran om sekelskiftesdansken Jens Sorensen Lyngs Norden, som var en 
av de första, och otvivelaktigt långvarigaste skandinaviska tidningarna i 
Australien. 

I Medlemsbladet fick Rolf utrymme för sin skrivklåda. Tidningen 
välkomnades från Queensland i norr till Victoria i söder och naturligtvis på 
‘hemmaplanen*: New South Wales. En trogen läsekrets fick upplysningar, 
rapporter och artiklar angående svenskar i New South Wales. 

Rolf var sedan några år tillbaka gift med sydamerikanskan Elena från 
Santiago. Paret var bosatta i Sydneys innerstadsförort Surry Hills. | 

Våra tankar går i denna stund till Rolf G. Söderbloms närmaste. Swedes 
Down Under deltager i den stora sorg som drabbat familjen men hoppas att 
Rolfs livsgärning, så fylld av ljus, glädje och optimism skall vara en tröst i 
denna svåra stund. - stig R. Hokanson. 


Floristina 



AT THE MYER CENTRE 
Elizabeth Levcl, Shop 43 
91 Quccn Street, Brisbanc 

Ph: 229 9836 


Opcn 7 days for all i jour Floral needs 
* Qualily ArrungemciUs 
• Frcshly picked Jlowers dally 
• Deliucries dally 
* All major eredit cards accepted 
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Röttema till Evert Taubes Himlqjord i skrift. 


Evert Taube skulle snart ha varit 101 år gammal om han levat än idag. Under 
hans omfattande resor runt jorden besökte han vid flera tillfällen Australien. 
Taubes omfattande iaktagelseförmåga av intressanta människor på de olika 
platserna ledde ofta till en sång eller dikt några år senare. Minnesmaterial 
från upplevelserna blev ofta tonsatta och fort accepterade av svenska folket 
som fick lära känna avlägsna platser och människoöden. År 1928 besökte 
Taube Queensland ombord M.V. Mirrabooka. Han var ute i Mount 
Crosbytrakten nära Ipswich. Där träffade han en farmare som hette Löfgren. 
Besöket gav inspiration till den vackra balladen Himlajord. Historikern och 
klubbmedlemmen Stig R. Hokanson har forskat i Taubes Queenslandsbesök 
((<! å 20-talet. Resultatet utgavs nyligen under titeln Återbesök på Crimson 
Creek -1 Evert Taubes fotspår hos familjen Löfgren i Australien. Läsaren får 
en sakkunnig inblick i en pionjärsvensks levnadsvillkor som först 
flodbåtskapten och senare apelsinodlare på egen farm. Farmare Löfgren 
kom från Falkenberg till Brisbane 1882. Löfgren var en intressant man som 
var gift tre gånger, biyggde sitt eget öl och vin samt lät den svenska flaggan 
hissas över farmen varje dag. Hokansons essä låter farmaren och 
äventyrarens egen berättelse återupprepas och utvidgas där otillräckliga 
stycken söks klargöras. Berättelsen är rikt illustrerad med samtida och nya 
bilder från farmen Crimson Creek. Det omfattande källmaterialet tog flera 
månader att anskaffa. “Mycket låg gömt (och glömt) i stadsarkivets källare 
och i stads och förortsbibliotek samt privata samlingar” förklarar 
Hokanson. Berättelsen kommer så småningom att användas, i omarbetat 
skick, i Hokansons avhandling Scandinavian Emigration to Queensland 
1859-1904. Berättelsen om farmare Löfgren på Crimson Creek är utgiven på 
svenska i denna upplaga och är tillgänglig från författaren. Vidare kan den 
inhandlas vid klubbens årsmöte den 21 februari. Berättelsen 
rekommenderas varmt till Queensländarens läsare. - J. Lagerstedt. 


Återbesök på Crimson Creek 


I Evert Taubes fotspår hos 
familjen Löfgren i Australien 

Pris: $8.00 + ($2.00 porto) 


Skicka cheque eller 
Money Order till: 

Stig R Hokanson 
29 Timor Avenue, 
Loganholme, Qld. 4129 



Löfgrens farm cirka 1917 
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‘BiCd-^&ra från Brisbaneftodm ombord sf<eppet Vida 
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Dans kring granen 
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TsiEIk ^00 0^0 (oom/0mm£ss 

^ 300 2000 


SCÅND!NÅV!Å and UK / EUROPE 
Return Airfare for oniy $18 0 0 

Depart Brisbane via Singapore 
September, October, November 1990 & 
February 1991 with Scandinavian Airlines. 

Round World via USA/Copenhagen/ASIA fr. $1 799 

As we have coramitted ourselves to satisfving our clients travel needs, we offer the best 
professional service and most competitive prices. We can make arrangements on all 
Domestic and International Travel ! ! ! 

AIR - COACH - SEA - RAIL TRAVEL 

Package Tours / Cruises / Car Rental / Hotel Accommodation 
Travel Insurance / Travellers Cheques / Visas 




11 Blucher Avenue 
The Gap. Oid 4061 
(07) 300 2000 
(07) 300 3074 
(07) 300 5540 


Shop No. 6 Civic Centre 
Corsair Avenue entrance 
inala Qld 4077 
^107) 372 8218 
X? (071 372 4000 
Toll FreeOOE 177 426 


Correspondence: 

P.0. Box 35. Ashj^e 
Qld 4060 Aust N 
Fax (07) 300 4 

*£? (07) 352 60tn - - ■" 

UcenseNa 10.11.&12 * 
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Another true story 
(from Sweden) 


• Svenson bought a brand new Volvo 
the buy of his life. The only person 
t happy was his wife. They never 
jnt anywhere in it. After a lot of 
gging they finally went to the new 
o — yes, you guessed it. a 
ive-in 200. . 

ter a two*and-a-half hour pleasure 
le they arrived at the gate, entered 
3 zoo and after tive minutes two huge 
iphants appeared. The wife quickly 
)und down the window to take a 
loto next to the sign, "Please 
nain in your vehicle with all 
ndows closed". 

ie elephant got so excited thinking of 
sanuts he hurriedly walked up to the 
ir and stuck his trunk through the 
mdow and landed it on Mrs 
/enson's lap. 

scream followed and in the mad 
anic she wound up the window. The 
jnk was now firnrtly stuck in the 


window and the elephant in great pain. 
The elephant freed himself by pushing 
his leg onto the car door. With 
Mrs Svenson hysterically crying. 

Mr Svenson drove to a nearby 
restaurant. 

Angrily he waited for a very slow and 
stupid waitress. He noticed his 2 ipper 
was down. Hurriedly he 2 ipped it up. 
not realising the white table cloth now 



stuck in his trousers. The meal was • 
finally ordered and served. The food 
was cold and tasteless. 

On receipt of a very large bill, Mr 
Svenson stormed up from the table to 
leave. By now he was furious. The table 
cloth. china and wine fell to the floor 
with a crash. Mr Svenson Ir/ yather 
peculiar with the table clothVtidned to 
the 2 ipper. He ripped it off with the 
2 ipper and stormed off. 

Driving home. he exceeded the speed 
limit and was soon followed by the 
police car. The policeman booked him 
and at the same time inspected the car. 
Seeing the big dent on the door, the 
policeman asked “What happened to 
your door?” The reply was “An 
elephant tried to get his trunk out of 
the window.” 

The policeman turned to his colleague, 
”Smith, bring the breath analyser 
bag too.” 

I 



PftOIHE 703 900 

24 HOUR SERVICE (018) 755 528 
4 B UNDALL CIRCLE. BUNDALL - 
LOOK FOR THE BIG GOLF BALLl 


1 PULLY COMPVTERISED 18 Hole Incfl 
Qolf Course. Play PEBBLE BEACll or 
SFYGLASS HILL Qolf Course U.SJL 

Daily golf competitions with PRIZES and 
giveaways. 

Qolf Course Rates • * Only $10 per person 
per hour. Minimum 4 people. 

AHD MORE 

Australia's finest rangeofgolfing equiprnent 
Try o ur GREAT prices with Sates Tax 
Exemption for Overseas Visitors. 

FROFESSIOHAL GOLF TUJTIOt Y • Special 
Teaching formats for beginners and lady 
golfers. 

1 1st Grade - Club Repair Service and 'New 
Club' manufacturing workshop - 
I VO RKP1ANS fl IF GUARANTEED. 



c 


when you say leisure, 
we mean business! 

At Scandlnavlan Airlines, we commlt ourselves to 
provldlng a standard of service that makes us the 
loglcal cholco as the “business alrllne of Europé”. 

— Baslcally, the thlngs that business travellers 
Ilko about us aro efflclency and comfort — In the alr 
and on the ground. 

Those are qualltles we’re suro you’11 appreclate for your 
hollday travel also. 

Whother you chooso to travel our business dass or on one 
of our excurslon fares, you’11 find our buslness-llke approach to 
service wlll keep you very relaxed. 

Call us, or your travel agent, for more 
Information on fiylng SAS on your next trlp 
to Europé. SCAND1NAV1AN AIRLINES 

8-12 OrId£e St, Sydnoy, Ph (02) 251 1881. 60 Märket St, Melbourne Ph (03) 629 4555. 

M.SAS7729GUS 


Nya medlemmar - välkomna ombord! 
New members - welcome aboard! 

Fam. Kvist, Beenleigh 
Fam. Åström, Surfers Paradise 
Fam. Lindeman, Everton Park 
r am. Mårtensson, The Gap 
am. UJesterberg, Carina 
Fam. Håkansson, Albion 
Fam. Ware, North Tamborine 
Fam. Bergholtz, Bribie Island 
Fam. Lainge, Slacks Creek 
Fam. Lindberg, UJynnum 
Fam. Persson, Nerang 
Fam. Hansson, Nerang 

R. Svensson, Hamilton 

S. Sanderson, Balmoral 
Fam. Gerhardson, Mt Gravatt 


THE CONSULATE INFORMS 

Swedish Nationals that wish to 
vote in the upcoming Swedish elections 
(15 September 1991), must nominate 
themselves for a special electoral 
register before 1 June 1991. 


The required Registration forms are 
available from the Consulate: 

1st. Floor, Suncorp House, 

30 Herschel St., Brisbane, Ph.(07)236 2797 
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Rese-sidan 
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FLYGPRISER TILL SKANDINAVIEN 


Priserna gäller från Brisbane /Sydney/Melbourne/Cairns 
till Stockholm, Oslo, Köpenhamn, Helsingfors 


SPECIAL - flyger Ni med SAS gäller priset även till 
Aalborg, Aarhus, Göteborg och MalmÖ. Under 
vissa förhållanden kan Ni också få en GRATIS extra 
resa med SAS till olika destina tioner i Europa ! ! 1 


'•3* 

»Q 


Flygbolag/period 

1/1-31/3 

1/4-30/4 

1/9-30/9 

1/5-31/8 

1-31/10 

Scandinavian 

1890 

2451 

2583 

2143 

Thai Airways 

2085 

2085 

2505 

2085 

Finnair 

2185 

2375 

2630 

2010 

Aeroflot 

1750 

1750 

1950 

1750 

JAT/Jugoslavien 

1990 





JORDEN RUNT PRISER fran. 


2300 




OBSI OBSI 

OBS I 

OBS I OBS I 

OBS! OBS! OBS! 

! OBS I 

I våra priser 
som beråttigar 

ingår 

till 

Australiensk 
5% rabatt på 

flygplatsskatt samt 
skattefria inköp. 

kupong 


SLAKT OCH GODA VÄNNER. 


_ Visst kan vi ordna resan från 

Sverige fÖr dem till förmånligt 
pris. Vi ordnar också deras hotell om de planerar att 
stanna under resan i Bangkok, Singapore, Hong Kong, Hono- 
lulu. Los Angeles samt olika destinationer i Australien. 


ESCORTED 

TOUR 

OF 

SCANDINAVIA - departs Brisbane in June 

visiting 

all 

the 

Scandinavian countries PLUS Leningrad. 

Phone us 

for 

further details. 


c 



PH: 2295631 


The Mansions, 

40 George Street. 
Brisbane Q. 4000 
Australia 


Reservation för eventuella prisändringar 
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SAXAT SAXAT SAXAT 


Glest i Vasaloppsleden 

■ Endast 20 000 åkare av möjliga 28 000 hade 
anmält sig till Vasaloppet när anmälningsli- 
den gick ut den 15 november. En ovanlig 
situation för arrangörerna. 


... här heter ettan Edberg 

Utmärkelser: Utmärkelserna kommer tätt för Wimble- 
don-segraren Stefan Edberg. Han är redan utsedd till såval 
världens som Sveriges främste idrottsman 1990-och ut¬ 
sågs på torsdagen även till Europactta. Den polska nyhets¬ 
byrån PAP utför årligen en omröstning bland dc europeis¬ 
ka nyhetsbyråerna. På torsdagen presenterades 1990 års 
lista, som fick följande utseende i toppen: 

• .1) Stefan Edberg. Sverige, tennis, 141 poäng. 2) Loihar 
Matthäus, Tyskland, fotboll, 107, 3) Katrin Krabbc, Tysk¬ 
land, friidrott, 92, 4) Gianni Bugno, Italien, cykel, och Slc- 
vc' p -’ckley, Storbritannien, friidrott, 75, 6) Petra kron- 
t* Österrike, alpint, och Pirmin Zurbriggcn, Schweiz, 
aS .2, 8) Monica Seles, Jugoslavien, tennis, 46, 9) Nick 
Faldo, Storbritannien, golf, 42, 10) Steffi Graf, Tyskland, 
tennis, 33. 
kA 


TV link too 

expensive 

for a king 

uinmenl programs bul hc can l afford . 

The king and his family live at the »Slh-ccniur^ 
Drounir.gholm Casllc, where ihey can walch m\y 

SÄSdtuUjoriM* fed a dish would .pod 
Ihe appcarance of ihe bmldin».^ A(10[)budct „ ewl . 

>«w»»»flOOOooowo»awo9Mö05» iaid king could 

rcccivc foreign programs 

The kings spokcswom- 
an, Elisabeth. Tarras- 
Wahlberg, said such an 
expense was *nol rcalisuc . 


Apropå barn. Har ni hört den 
alle" inna historien om prin- 

s<* ladeleine? 

Hv... öatt hemma på Drottning¬ 
holm med tre enkronor i handen 
och räknade sakta: 

- En pappa, två pappa, tre 
pappa... 

Avslöjar hennes roade fader, 
kung Carl Gustaf. 


Finländsk tomte stor attraktion 

Rovaniemi (AP) För 63 år sedan rapporterade finska 
radion alt jultomtens hem hade hittats i närheten av Rova¬ 
niemi i djupaste Finland. 

Den rapporten gick hem. Idag är jultomten finska lapp- 
lands tredje största turistattraktion efter midsommarfij;ande 
och skidåkning. 

Trettiofem charterplan kommer med brittiska besökare 
under den här julen, däri ingår 12 flygningar med övcrljuds- 
planct Concorde. Biljetterna kostar drygt 16.000 kronor 
per person. . * 

Andra länder vid Nordpolen - som Sverige, Kanada, 
iGrönland och Norge gör också anspråk på all ha hittat 
tomtens hem.. 


Svensk grö r t räddade musiker 

• Dc höga/matprjserna .riskerar att få utarmande effekt 
på det svfcnska kulturlivet, åtminstone vad beträffar framti¬ 
da utländska arlislbcsök. '* ,l,# 

En amerikansk musikgrupp, som vid sitt första Sverige¬ 
besök anlände några dagar före konserten för att ställa om 
dygnsrytmen, blev så chockad över att behöva betala mot¬ 
svarande 15 dollar för en vanlig pizza att man befarade att 
få svälta sig fram i den svenska huvudstaden. 

Fast socialstyrelsen hade nog glatt sig åt de nya ameri¬ 
kanska frukostvanorna med 6-8 portioner gröt, ägg och 
bröd. Gruppens följe på hundra personer - anställda, fruar, 
barn och vänner - upptäckte nämligen strax att frukost¬ 
buffén ingick i hotellpriset. Och på en sådan kan man kla¬ 
ra en hel dag - utan restaurangbesök. 

LASSE ÅBLING 


—Garlic'with- 
the lot v., 
even ice eream 

W HAT’S Ihe Dcrfect dessert for a meal 
of marinated garlic cloves and a ‘Tran- 
sylvania Vampirc Stcak’ covered with 
roasted garlic, washed down with shots of garlic 
vodka? 

Chocolatc-covcrcd garlic and icc eream, of 
coursc. 

Al Broderna Olsson (The Olsson Brothers) res¬ 
taurant in Stockholm's bohemian Södermalm dis- 
trict, garlic has bccomc more than a scasoning, it 
is a reason for being. 

“Evcrybody who leaves this restaurant should 
be garlic-poisoncd. That's our mission here in 
Stockholm," said Ola Olsson, who started the res¬ 
taurant with his brother, Jonas, about a ycar ago. 

The two chefs are scouting for a location in 
London'io spread their spicy mission abroad. 

Dincrs at Broderna Olsson can cnjoy all the 
delights of the eulinary world provided the y like 
garlic. "Wc refuse to serve anything here without 
»t," Ola Olsson said. 

Plcas for mcrcy, citing circumstanccs where a 
blast of garlic-tainted breath might bc socially in- 
corrcct, go unhccdcd. 

But tnc customer at Broderna Olsson is not 
taken unawarcs. 

Below a lighted sign adyertising ‘Garlic and 
shots*, the window of thé^nVrrow restaurant dis- 
plays erates of white gar)iV'bu!bs. Insidc, menu 
scleclions chalked on a blackboard are copious in 
their refcrcncc to garlic. 

Housc spccialties inelude a steak piled high 
with minccd garlic, and the daring Transylvania 
Vampirc Stcak, which swims in a blood-rcd chilli 
sauce under a thick layer of horseradish and a 
topping of about a dozen roasted garlic cloves. 

‘Garlic shots’ offered on the menu are a partic- 
ularly vicious mcasurq of flavoured vodka. 

By dessert lime, the taste buds have been so 
bombarded that garlic in the cheesecake or ice 
eream adds littlc more than background lo the 
traditional ingredients. 

But ihe restaurant has ils admirers, and plcnty 
of them. The tablcs are nearly always full at sup- 
pertime, and it has rcccivcd rave reviews in the 
iocal press. Customers say a little dose of garlic is 
a nicc change from traditional Swcdish cooking. 

— RANDALL MIKKELSEN 
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Planeras tillbyggnad? - Ring 

Roland Andersson 
INREDNINGS och ■ 
BYGGNADSSNICKARE 

Tel. (07) 805 1664 

22 KING STREET, WATERFORD, QLD. 4133 


Stig Rune Hokanson 

JUSTICE OF THE PEACE 
B.A. (Hons), Grad. Dip. Ed., C.M.C. 

BORGERLIG 

VIGSELFÖRRÄTTARE 

Bröllop pä svenska 

Ring (07) 209 9172 


SCANDINAVIAN STORE 

IMPORTERS & DISTRIBUTÖRS 
OF 

SCANDINAVIAN PRODUCTS 


216 PAilRAMATTA ROAD 
STANMORE NSW 2048 


phone ( 02 ) 550-9765 

-AX (02) 564-1870 
LEIF £ ANNE ERICSON 



Icandinavian 
urhiture 

I SPECIAUUNG IN CUSTOM BU1LT FURNITURE. 
UJE AtSO SEIL SAUNA-HEATERS. 

10 BRENNAN STREET SLACKS 
■QREEK 4127 PUH: (07) 2083845 

Lsholuroöm/factorv 
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WANT SOMETHING FROM NORWAY7 

Come to 

E. & M. PETTERSEN IMPORTERS 

5 Monash Street, Box Hill 3128 
Wö hava a variety in 

GIFTS, WOOl, KNITWEAR, CRAFTS, CANDLES 
AND FOOD 

OPEN 9 • 6 WEONESOAY AND THURSOAY 
OR BY APPOINTMENT — RING 898-1726 


Ole S. Andcrscn, ll.b. 
soucitor 



O. S. Andersen & Company 


CITY 

THIRO FLOOA. 

ROWES ARCADE 
235 EOWARO STREET 
BRISQANE 4000 


STRATHPIME 
320 GYMPIE ROAO 
STRATHPINE 4500 
TEL: 881 1495 


GIFT ITEMS i PR0M0TI0NAI MATERIAL FROM SWEDEN 



Shop 13 

Wollongbar Shopping Centre Tel: 066*283866 

Simpson Ave.. Wollongbar, N.S.W. 2480 Fax/ ^81844 



SwEdish Corficr 1 
Cafc/Rcstaurffnt 


Jrr/1 li Anita Lnocksjon 


Sx-cdiih Cnrncf Cifc/Rt iliuf »nl 
ollen you t tcIcciioA of i rot 

SwcJijh Irsdiiions! cuixinc arvj 
intcrnilional cooUn* in i 
horocly ilmoiphcu vniquc 10 
Auiiulu. 

Ofxn 

S*lu» d*y • Sund«/ 
Vond»y »Tuaid»/ 

M»InSlrc«t, 
T*mborln* Win, 
Ph: (075) 45 1531 
Min:(075) 45 1517 


SWEDES DOWN UNDER 


Swcdcs Down Under är cn klubb för svenskar bosatta i Queensland, deras familjer och andra intresserade. 
Klubbens avsikt är att bevara, förvalta och förmedla svensk kultur, traditioner och värderingar. Klubben 
arrangerar ocksJ aktiviteter och sammankomster för medlemmarna. 

Swcdcs Down Under is a social elub for Swcdcs living in Queensland, their families and intcrcslcd pcople. 
The slalcd aims of the elub are lo preserve and communicale Swcdish eulture and traditions. The elub also 
arranges social aclivilies and galherings for its members. 


STYRELSE - COMMITTEE 1990 


Ordförande 
Vice Ordf. 
Sekreterare 
Vice Sckr. 
Kassörska 
Vice Kassörska 
Redaktör 


GunnarStAhlman 
Lars Persson 
Märit Nyman 
Paul Persson 
Anna Lagcrstcdt 
Ann SlÄhlman 
Jim Lagcrstcdt 


(07) 209 9974 
(07) 356 1 530 
(075) 46 6996 
(075) 52 6165 
(075) 53 3656 
(07) 209 9974 
(075) 53 3656 


Mcdlcmsavgift/Membership: 
Enkcl/Single: $10.00 

Familj/Family: $14.00 

Utlandet/Overseas: $20.00 


Adress för korrespondens 
Ad dress for correspondcnce: 
Swcdcs Down Under 
P.O. Box 3353 

Loganholmc, Queensland 4129 


ilueetTsIarit>ar*tt - 


VisilkorLsslorIck, 12 nummer $30.00 
Kvarlseida, 12 nummer $75.00 
Halveida, 12 nummer $120.00 
Helsida, 12 nummer $180.00 
Engångsannonscring, halvaida $30.00 
EngAng6annonBcring, helsida $50.00 


Ring 209 9974 


Lyssna på 

Svenska Radioprogrammet 4EB 

Varje fredag mellan 22.00-22.45 sänds det svenska radioprogrammet under producenten 
Mikael Ahlbcrg's ledning till svenskarna i sydöstra Queensland. Njut av Ahlbcrgs humor, 
skivor och debatter och intressanta intervjuer pi fredagskvällarna. Ring honom gärna 
(07) 390 7294 med nyheter och hälsningar till den växande lyssnarskaran! * 4EB hörs pi 
AM-bandcls 1053 khz frekvens. 


T — ..— - -..... 

UPPROP! 

Svenska Skolan i Brisbane börjar höstterminen 

Lördagen den 9:e februari 1991 klockan 9.00 

Migrant Resource Centre, 126 Boundary Street, West End 
Tag vara på svenskutbildningen. Låt barnen bevara sin svenska. 
För vidare upplysning, kontakta Fru Elisabet Coltman 263 3755 


SV/EEf\ISK/\ KYRKAN I BRISBANE 
Gudstjänst samt Årsmöte den 3 Mars 1991 
Pastor Jukka Lehesaari, tel. kansli (07)3A9 A881, bostad (07)343 8645 















































SWEDES DOWN UNDER 

ÅRSMÖTE 

Klubbens årsmöte kommer att hållas i Finska Klubbens lokaler 
60-64 Newnham Road, Mount Gravatt 

J Torsdagen den 21:a februari 1991 

klockan 19.30 

fi 

i dagordningen ingår: val av årsmötesordförande; årsrapport; 

kassaredovisning; val av rösträknare; ( 

val av ordförande och styrelse för 1991; 
allmän diskussion. 

Medlemmar uppmanas att förnya klubbmedlemsskapet före 
årsmötet. Medlemsskap kan lösas mellan 19.00-19.30. 

Kaffe och samkväm följer efter sammanträdets avslutande. 


SWEDES DOWN UNDER 

ANNUAL GENERAL MEETING 


The club's A.G.M. will be held at the Finnish Club 
60-64 Newnham Road, Mount Gravatt 

Thursday 21st February 1991 ( 

at 7.30 p.m. 


The agenda include the following items: election of A.G.M. 
chairperson; annual report; auditor's report; election of scrutineers; 
election of president and committee; general discussion. 

Members are urged to renew their membership prior to the 
»i commencement of the A.G.M. 

Membership can be renewed between 7.00-7.30 p.m. 

Coffee will be served at the A.G.M.'s conclusion. 
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